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EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2014/53/EU1 
 
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.2 
 

Manufacturer3: Continental Automotive GmbH 
Address4: Siemensstrasse 12 
 D-93055 Regensburg 
 Germany 
 
Product type designation5: BCMevoC 
 
The product mentioned above complies with the essential requirements and other relevant provisions of 
Directive 2014/53/EU, when used for its intended purpose6:  
 

Health and safety pursuant to Art. 3(1)(a)7: Applied standard(s)10: 
 EN 62368-1:2014 + AC:2015 + 

A11:2017 
IEC 62368-1:2014(Ed.2) + Cor.:2015 

  
Electromagnetic compatibility pursuant to Art. 3(1)(b)8: Applied  standard(s)10: 
 DRAFT EN 301 489-3 V2.1.1 

 
  
Efficient use of spectrum pursuant to Art. 3(2)9: Applied standard(s)10: 
 EN 300 220-2: V3.1.1  

 
 

  
The following marking applies to the above mentioned product11: 
      
Continental Automotive GmbH 
 
Regensburg, 27.04.2020 

        
……………………………….              …………………………………… 
Klaus Binder                Norbert Müller 
Vice President Finance and Controlling  Senior Vice President Central Engineering  
Vehicle Networking and Information   Vehicle Networking and Information  

Date Your message dated Our reference Your reference 

27.04.2020       

Vehicle Networking 
and Information (VNI) 
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Footnotes (EN/BG/CS/DA/DE/EL/ES/ET/FI/FR/HR/HU/IT/LT/LV/MT/NL/PL/PT/RO/SK/SL/SV) 

 
1 (EN) EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2014/53/EU /(BG) Декларация за 

съответствие на ЕС съгласно директива 2014/53/ЕС /(CS) EU prohlášení o shodě v souladu se Směrnicí 
2014/43/EU /(DA) Erklæring om overensstemmelse jævnfør direktivet 2014/53/EU / (DE) EU 
Konformitätserklärung in Übereinstimmung mit Richlinie 2014/53/EU /(EL) Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ σύμφωνα 
με την Οδηγία 2014/53/ΕΕ /(ES) Declaración UE de conformidad según la Directiva 2014/53/UE /(ET) ELi 
vastavusdeklaratsioon vastavalt direktiivile 2014/53/EL /(FI) Direktiivin 2014/53/EU täyttävä EU 
vaatimustenmukaisuustodistus /(FR) Déclaration de conformité UE conformément à la directive 2014/53/UE 
/(HR) EU izjava o sukladnosti u skladu s Direktivom 2014/53 / EU /(HU) EU Megfelelőségi nyilatkozat a 
2014/53/EU irányelv szerint /(IT) Dichiarazione di conformità UE ai sensi della direttiva 2014/53/UE / (LT) ES 
Atitikties deklaracija pagal Direktyvą 2014/53/ES /(LV) ES atbilstības deklarācija saskaņā ar direktīvu 
2014/53/ES /(MT) Dikjarazzjoni ta’ Konformità skont Direttiva 2014/53/UE /(NL) EU-verklaring van 
overeenstemming conform richtlijn 2014/53/EU / (PL) Deklaracja zgodności UE zgodnie z dyrektywą 
2014/53/UE /(PT) Declaração UE de Conformidade em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU /(RO) 
Declarația de conformitate UE în concordanță cu Directiva 2014/53 / UE /(SK) Vyhlásenie o zhode 
s nariadeniami EÚ podľa požiadaviek smernice 2014/53/EÚ /(SL) Izjava EU o skladnosti v soglasju z direktivo 
2014/53/EU /(SV) EU konformitetsförklaring i överensstämmelse med riktlinje 2014/53/EU 

 
2 (EN) This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer /(BG) 

Производителят носи цялата отговорност за издаването на настоящата декларация за съответствие 
/(CS) Za vypracování prohlášení o shodě nese odpovědnost pouze výrobce. /(DA) Denne erklæring om 
overensstemmelse udstedes på fabrikantens ansvar alene /(DE) Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung 
dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller /(EL) Ο κατασκευαστής φέρει την πλήρη ευθύνη για την 
έκδοση αυτής της δήλωσης συμμόρφωσης /(ES) La presente declaración de conformidad se expide bajo la 
exclusiva responsabilidad del fabricante  /(ET) Käesolev vastavusdeklaratsioon on välja antud tootja 
ainuvastutusel /(FI) Valmistaja on yksinvastuullinen tämän vaatimustenmukaisuustodistuksen laadinnassa /(FR) 
La présente déclaration de conformité est émise sous la seule responsabilité du fabricant /(HR) Ova izjava o 
sukladnosti se izdaje pod isključivom odgovornošću proizvođača /(HU) A jelen Megfelelőségi nyilatkozat 
kiállításáért egyedül a gyártó viseli a felelősséget./(IT) Questa dichiarazione di conformità viene rilasciata sotto 
la sola responsabilità del produttore /(LT) Ši atitikties deklaracija išduota tik gamintojo atsakomybe /(LV) Šī 
atbilstības deklarācija ir izdota, paredzot vienīgi ražotāja atbildību /(MT) Din id-dikjarazzjoni ta' konformità qed 
tinħareġ taħt ir-responsabbiltà unika tal-manifattur /(NL) Deze verklaring van overeenstemming is enkel onder 
verantwoordelijkheid van de fabrikant opgesteld /(PL) Niniejszą deklarację zgodności wydaje się na wyłączną 
odpowiedzialność producenta. /(PT) A presente declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva 
responsabilidade do fabricante. /(RO) Această declarație de conformitate este emisă sub răspunderea exclusivă 
a producătorului /(SK) Toto vyhlásenie o zhode sa vydáva na výhradnú zodpovednosť výrobcu. /(SL) Za izdajo 
te izjave o skladnosti je edini odgovorni proizvajalec /(SV) Ansvaret för att utfärda denna förklaring ligger helt 
hos tillverkaren. 

 
3 (EN) Manufacturer /(BG) Производител /(CS) Výrobce /(DA) Fabrikant /(DE) Hersteller /(EL) Κατασκευαστής 

/(ES) Fabricante /(ET) Tootja /(FI) Valmistaja /(FR) Fabricant /(HR) Proizvođač /(HU) Gyártó /(IT) Produttore 
/(LT) Gamintojas /(LV) Ražotājs /(MT) Manifattur /(NL) Fabrikant /(PL) Producent /(PT) Fabricante /(RO) 
Producător /(SK) Výrobca /(SL) Proizvajalec /(SV) Tillverkare 

 
4 (EN) Address /(BG) Адрес /(CS) Adresa /(DA) Adresse /(DE) Adresse /(EL) Διεύθυνση /(ES) Dirección /(ET) 

Aadress /(FI) Osoite /(FR) Adresse /(HR) Adresa /(HU) Cím /(IT) Indirizzo /(LT) Adresas /(LV) Adrese /(MT) 
Indirizz /(NL) Adres /(PL) Adres /(PT) Endereço /(RO) Adresa /(SK) Adresa /(SL) Naslov /(SV) Adress 

 
5 (EN) Product type designation /(BG) Наименование на типа /(CS) Označení modelu produktu /(DA) 

Betegnelse for produkttype /(DE) Modellbezeichnung /(EL) Χαρακτηρισμός μοντέλου /(ES) Designación del tipo 
de producto /(ET) Mudeli nimetus /(FI) Tuotenimike /(FR) Désignation du type de produit /(HR) Oznaka tipa 
proizvoda /(HU) Termék típus megnevezése /(IT) Designazione del tipo di prodotto /(LT) Produkto tipo 
pavadinimas /(LV) Produkta tipa apzīmējums /(MT) Isem tat-tip tal-prodott /(NL) Aanduiding producttype /(PL) 
Oznaczenie typu produktu /(PT) Designação do tipo de produto /(RO) Denumirea tipului de produs /(SK) 
Určenie typu výrobku /(SL) Oznaka modela /(SV) Modellbeteckning 
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6 (EN) The product mentioned above complies with the essential requirements and other relevant provisions of 

Directive 2014/53/EU, when used for its intended purpose: /(BG) Горепосоченият продукт отговаря на 
основните изисквания и действащите разпоредби на директива 2014/53/ЕС, когато се използва по 
предназначение: /(CS) Výše uvedený produkt splňuje zásadní požadavky a příslušná nařízení Směrnice 
2014/53/EU, pokud se používá za zamýšleným účelem: /(DA) Produktet, der nævnes ovenfor, opfylder de 
væsentlige krav og andre relevante bestemmelser af direktiv 2014/53/EU, når det anvendes i 
overensstemmelse med sit forudsatte formål. /(DE) Das oben genannte Produkt erfüllt die grundlegenden 
Anforderungen und  einschlägigen Bestimmungen der Richtlinie 2014/53 / EU, wenn es für den vorgesehenen 
Zweck verwendet wird: /(EL) Το πιο πάνω αναφερόμενο προϊόνπληροί τις βασικές απαιτήσεις και τις ανάλογες 
διατάξεις της Οδηγίας 2014/53/ΕΕ, εφόσον χρησιμοποιηθεί για τον προβλεπόμενο σκοπό: /(ES) El producto 
arriba mencionado cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva 
2014/53/UE al utilizarlo para su fin previsto: /(ET) Ülalnimetatud toode vastab direktiivi 2014/53/EL põhinõuetele 
ja muudele asjakohastele sätetele, kui seda kasutatakse ettenähtud otstarbel: /(FI) Edellä mainittu tuote täyttää 
direktiivin 2014/53/EU antamat periaatteelliset vaatimukset ja olennaiset määräykset, kun tuotetta käytetään 
sille annettuun tarkoitukseen: /(FR) Le produit mentionné ci-dessus est conforme aux exigences essentielles et 
aux autres dispositions pertinentes de la directive 2014/53/UE s'il est utilisé pour l'usage prévu: /(HR) Gore 
navedeni proizvod udovoljava bitnim zahtjevima i je u skladu s ostalim relevantnim odredbama Direktive 
2014/53 / EU, kada se koristi za namjeravanu svrhu: /(HU) A fent nevezett termék teljesít a 2014/53 /EU 
irányelv alapvető követelményei és vonatkozó rendelkezéseit, amennyiben rendeltetésszerűen használják: /(IT) 
Il prodotto indicato sopra soddisfa i requisiti essenziali e le altre disposizioni rilevanti della direttiva 2014/53/UE 
se usato per lo scopo previsto: /(LT) Aukščiau nurodytas gaminys atitinka esminius Direktyvos 2014/53/ES 
reikalavimus ir kitas taikomas nuostatas, kai yra naudojamas pagal paskirtį: /(LV) Iepriekš minētais produkts 
atbilst ES direktīvas 2014/53/ES pamatprasībām un citiem attiecīgajiem noteikumiem, ja to izmanto 
paredzētajam mērķim: /(MT) Il-prodott imsemmi hawn hu konformi mar-rekwiżiti essenzjali u dispożizzjonijiet 
rilevanti oħrajn ta' Direttiva 2014/53/UE, meta jintuża għall-iskop intenzjonat tiegħu: /(NL) Het bovengenoemde 
product voldoet aan de fundamentele eisen en andere relevante bepalingen van de richtlijn 2014/53/EU, indien 
het overeenkomstig het beoogde gebruik wordt gebruikt: /(PL) Wymieniony powyżej produkt jest zgodny z 
zasadniczymi wymaganiami i innymi odpowiednimi zapisami dyrektywy 2014/53/UE, gdy jest używany zgodnie 
z przeznaczeniem: /(PT) O produto referido acima cumpre os requisitos essenciais e outras disposições 
relevantes da Diretiva 2014/53 /UE, quando utilizado para o fim a que se destina: /(RO) Produsul mai sus 
menționat respectă cerințele esențiale și alte dispoziții relevante ale Directivei 2014/53/EU, atunci cand este 
utilizat în scopul propus: /(SK) Uvedený výrobok spĺňa základné požiadavky a ďalšie ustanovenia smernice 
2014/53/EÚ, pokiaľ sa používa v súlade s účelom použitia: /(SL) Zgoraj navedeni izdelek izpolnjuje temeljne 
zahteve in zadevna določila direktive 2014/53 / EU, če se uporablja v predvidene namene: /(SV) Produkten 
ovan överensstämmer med de grundläggande kraven och bestämmelserna i direktiv 2014/53 / EU, när de 
används för det avsedda ändamålet: 

 
7 (EN) Health and safety pursuant to Art. 3(1)(a): /(BG) Безопасност и здраве в съответствие с  чл. 3, ал. 1 а: 

/(CS) Ochrana zdraví a bezpečnosti v souladu s Článkem 3(1)(a): /(DA) Sundhed og sikkerhed i henhold til art. 
3(1)(a): /(DE) Gesundheit und Sicherheit nach Art. 3 (1) (a): /(EL) Υγεία και ασφάλεια κατά το άρθρο 3 (1) (β) 
/(ES) Salud y seguridad de acuerdo con el Art. 3(1)(a): /(ET) Tervisekaitse ja ohutus vastavalt artikli 3 lõike 1 
punktile a: /(FI) Terveys ja turvallisuus art. 3 (1) (a) mukaisesti:(FR) Santé et sécurité selon l'article 3 (1) (a) : 
/(HR) Zdravlje i sigurnost u skladu s čl. 3 (1)(a): /(HU) Egészség és biztonság a 3(1) Cikk szerint: /(IT) Salute e 
sicurezza ai sensi dell’art. 3(1)(a): /(LT) Sveikata ir sauga pagal 3(1)(a) str.: /(LV) Veselība un drošība saskaņā 
ar 3. panta (1) (a): /(MT) Saħħa u sigurtà skont Art. 3(1)(a): /(NL) Gezondheid en veiligheid overeenkomstig art. 
3(1)(a): /(PL) Ochrona zdrowia i bezpieczeństwa zgodnie z Art. 3(1)(a): /(PT) Saúde e segurança nos termos da 
alínea a) do n.º 1 do art.º 3: /(RO) Sănătate și siguranță în conformitate cu Art. 3(1)(a): /(SK) Zdravie 
a bezpečnosť v súlade s čl. 3 ods. 1 písm. a): /(SL) Zdravje in varnost po 3. členu (1) (a): /(SV) Hälsa och 
säkerhet enligt art. 3 (1) (a): / 

 
8 (EN) Electromagnetic compatibility pursuant to Art. 3(1)(b): /(BG) Електромагнитна съвместимост в 

съответствие с чл. 3, ал. 1 б: /(CS) Elektromagnetická kompatibilita v souladu s Článkem 3(1) (b): /(DA) 
Elekromagnetisk kompatibilitet i henhold til art. 3(1)(b): /(DE) Elektromagnetische Verträglichkeit nach Art. 3 (1) 
(b): /(EL) Ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα κατά το άρθρο 3 (1) (β) /(ES) Compatibilidad electromagnética de 
acuerdo con el Art. 3(1)(b): /(ET) Elektromagnetiline ühilduvus vastavalt artikli 3 lõike 1 punktile b: /(FI) 
Sähkömagneettinen yhteensopivuus art. 3 (2) mukaisesti: /(FR) Compatibilité electromagnétique selon l'article 3 
(1) (b) : /(HR) Elektromagnetska kompatibilnost u skladu s čl. 3 (1)(b): /(HU) Elektromágneses összeférhetőség 
a 3(1)(b) cikk szerint: /(IT) Compatibilità elettromagnetica ai sensi dell’art. 3(1)(b): /(LT) Elektromagnetinis 
suderinamumas pagal 3(1)(b) str.: /(LV) Elektromagnētiskā savietojamība saskaņā ar 3. panta (1) (b): /(MT) 
Kompatibilità elettromanjetika skont Art. 3(1)(b): /(NL) Elektromagnetische compatibiliteit overeenkomstig art. 
3(1)(b): /(PL) Kompatybilność elektromagnetyczna zgodnie z Art. 3(1)(b): /(PT) Compatibilidade eletromagnética 
nos termos da alínea b) do n.º 1 do art.º 3: /(RO) Compatibilitate electromagnetică în conformitate cu Art. 
3(1)(b): /(SK) Elektromagnetická kompatibilita v súlade s čl. 3 ods. 1 písm. b): /(SL) Elektromagnetna 
združljivost po 3. členu (1) (b): /(SV) Elektromagnetisk fördragsamhet enligt art. 3 (1) (b): 
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9 (EN) Efficient use of spectrum pursuant to Art. 3(2): /(BG) Ефективно използване на спектъра в 

съответствие с чл. 3, ал. 2: /(CS) Účelné využívání spektra v souladu s Článkem 3(2): /(DA) Effektiv 
frekvensudnyttelse i henhold til art. 3(2): /(DE) Effiziente Nutzung des Spektrums nach Art. 3 (2): /(EL) 
ποτελεσματική χρήση του φάσματος κατά το άρθρο 3 (2): /(ES) Uso eficiente del espectro de acuerdo con el 
Art. 3(2): /(ET) Raadiospektri otstarbekas kasutus vastavalt artikli 3 lõikele 2: /(FI) Spektrin tehokäyttö art. 3 (2) 
mukaisesti: /(FR) Utilisation efficace du spectre selon l'article 3 (2) : /(HR) Učinkovito korištenje spektra u skladu 
s čl. 3 (2): /(HU) A spektrum hatékony használata a 3(2) cikk szerint: /(IT) Uso efficiente dello spettro radio ai 
sensi dell’art. 3(2): /(LT) Efektyvus spektro naudojimas pagal 3(2) str.: /(LV) Efektīva spektra izmantošana 
saskaņā ar 3. panta (2): /(MT) Użu effiċjenti ta’ spectrum skont Art. 3(2): /(NL) Efficiënt gebruik van het 
spectrum overeenkomstig art. 3(2): /(PL) Skuteczne wykorzystanie widma radiowego zgodnie z Art. 3(2): /(PT) 
Utilização eficiente do espetro de radiofrequências nos termos do n.º 2 do art.º 3: /(RO) Utilizarea eficientă a 
spectrului în conformitate cu Art. 3(2): /(SK) Efektívne využívanie frekvenčného spektra v súlade s čl. 3 ods. 2: 
/(SL) Učinkovita uporaba spektra po 3. členu (2): /(SV) Effektiv spektrumsanvändning enligt art. 3 (2): 

 
10 (EN) Applied standard(s): /(BG) Приложен(и) стандарт(и): /(CS) Aplikovaná(é) norma(y): /(DA) Anvendt(e) 

standard(er): /(DE) Angewandte Norm(en): /(EL) Εφαρμοσμένο/α πρότυπο/α: /(ES) Estándar(es) aplicado(s): 
/(ET) Kohaldatav(ad) standard(id): /(FI) Käytetty/käytetyt normi/t: /(FR) Norme(s) appliquée(s): /(HR) 
Primijenjeni standard(i): /(HU) Alkalmazott szabvány(ok): /(IT) Standard applicato/i: /(LT) Taikoma(-i) 
standartas(-ai): /(LV) Piemērotais normatīvais akts(-i): /(MT) Standard(s) applikat(i): /(NL) Toegepaste norm(en): 
/(PL) Zastosowane normy: /(PT) Norma(s) aplicável(eis): /(RO) Standard(e) aplicat(e) : /(SK) Uplatnená/-é 
norma/-y: /(SL) Uporabljeni standardi: /(SV) Använd(a) norm(r): 

 
11 (EN) The following marking applies to the above mentioned product: /(BG) За горепосочения продукт важи 

следната маркировка: /(CS) Na výše uvedený produkt se vztahuje následující označení: /(DA) Følgende 
mærkning gælder for det ovenfor nævnte produkt: /(DE) Für das oben genannte Produkt gilt folgende 
Kennzeichnung: /(EL) Για το πιο πάνω αναφερόμενο προϊόν ισχύει η ακόλουθη σήμανση: /(ES) El siguiente 
marcado hace referencia al producto arriba mencionado: /(ET) Ülalnimetatud tootele kehtib järgmine märgistus: 
/(FI) Edellä mainitulle tuootteelle pätee seuraava merkintä: /(FR) Le marquage suivant s'applique au produit 
mentionné ci-dessus : /(HR) Sljedeća oznaka se odnosi na gore navedeni proizvod: /(HU) A fent nevezett 
termékre a következő jelölés érvényes: /(IT) La marcatura seguente si applica al prodotto menzionato sopra: 
/(LT) Aukščiau nurodytam gaminiui taikomas toliau nurodytas ženklinimas: /(LV) Uz iepriekš minēto produktu 
attiecas šāds marķējums: /(MT) L-immarkar li ġej japplika għall-prodott imsemmi hawn fuq: /(NL) Voor het 
bovengenoemde product is onderstaande markering van toepassing: /(PL) Poniższe oznaczenie odnosi się do 
wymienionego powyżej produktu: /(PT) A marcação seguinte aplica-se ao produto referido acima: /(RO) 
Următorul marcaj se aplică produsului menționat mai sus: /(SK) Na uvedený výrobok sa vzťahuje nasledujúce 
označenie: /(SL) Za zgoraj navedeni izdelek se uporablja naslednja oznaka: /(SV) För den ovan nämnda 
produkten gäller följande känneteckning: 

 


